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Он лишился всего. Она сумела зажечь для него небеса...

Никогда больше  не позволю сделать свое сердце чьей-то 
игрушкой.

Никогда больше  не позволю парню  встать между мной и 
моими целями.

Никогда больше я не буду любить, если не почувствую, что 
меня любят так же сильно.

Таковы мои  клятвы, которые стали реальностью, едва он 
вернулся домой.

Он берег мое сердце.
Он помог найти мне свое предназначение в жизни.
Он любил меня такой чистой и сильной любовью, о какой 

я не смела и мечтать.

Но это продлилось ровно до того момента, пока я не обна-
ружила, что мое счастье было соткано из лжи. Одновременно 
соблазнительной и ужасно горькой. А потом стало слишком 
поздно...
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ла собственную работу, чтобы помочь мне закончить 
книгу. Мы сделали это вместе. Это наша книга, не 
моя. Люблю тебя.

Мелисса, спасибо за твои потрясающие, мастер-
ски выполненные обложки — ты очень точно ухва-
тила дух книги — и спасибо, что ты стала моим про-
водником во внешний мир, а также моим утешением 
в моем маленьком мирке. Без тебя я бы пропала.
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вдохновленные страницами и подаренные просто так. 
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Джоанна, Сара и Джой, спасибо, что направили 
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вклад в эту книгу бесценен.
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«You’re Somebody Else» Flora Cash
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«Recovery» LP
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Посвящение

Для Робина, потому что он взял меня за руку 

и до сих пор крепко держит.

Для Мелиссы, потому что она всегда ведет себя хорошо.

Для Роберта, который встал и сказал: «Я ее не отпущу».

И для Изабель.

Это и всё остальное я делаю с любовью, я делаю это для 

тебя, малышка. Отныне и навеки.
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З А Ж Е ЧЬ небеса

Пр� ог

Коннор

Я судорожно втянул в легкие воздух и пришел 
в сознание, вновь погрузившись в царящий на земле 
хаос. И боль — на меня обрушилась боль.

Перед глазами всё расплывалось, как будто я на-
ходился под водой. Я не мог сдвинуться с места, меня 
пригвоздило к земле; что-то тяжелое давило на грудь, 
так что я с трудом мог вдохнуть. Выстрелы, крики 
и минометный огонь звучали где-то вдалеке, их за-
глушал звон у меня в ушах. Левая рука налилась тя-
жестью и дико болела.

Я отчаянно заморгал, пытаясь сфокусировать 
взгляд, и понял, что тяжелым якорем, прижавшим 
меня к земле, был Уэс.

Он лежал на мне лицом вниз, уткнувшись шле-
мом мне в грудь, и не двигался. Я не видел его глаза, 
их заслонял шлем. Я не знал, жив он или мертв.

«Жив. Он обязан быть живым».
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Меня охватил такой ужас, какого я никогда пре-
жде не испытывал, в кровь хлынул адреналин.

— Уэс, — прохрипел я. — Уэс!
Мой взгляд заметался по сторонам, я хотел оце-

нить обстановку. Из-под тела Уэса вытекала лужа 
крови, и при виде этого зрелища мой страх усилился. 
Я забарахтался, пытаясь сесть, и боль стальными зу-
бами впилась мне в локоть. Дрожа, как в лихорадке, 
я повернул голову и увидел, что из моего предплечья, 
ближе к локтю, торчит осколок шрапнели.

— Зараза.
Этот кусок металла, воткнувшийся мне в тело, пу-

гал меня до икоты, но я отбросил панику.
«Уэс».
Нужно понять, что происходит. Мы находились 

на южном краю деревни, большая часть построек 
осталась у нас в тылу. Сражение еще продолжалось, 
но сдвинулось на восток; за полуразрушенными осто-
вами домов я видел бегущих в дыму людей.

Мы с Уэсом торчали на открытой местности. Яр-
дах в восьми от нас чернела воронка, забрызганная 
кровью, рядом лежала детская сандалия. Я вспомнил, 
как бежал к ребенку, чтобы увести его в укрытие. 
Я уже протянул к нему руку… и на этом воспомина-
ния обрывались, но я уже догадался, что случилось 
потом.

«Уэс погнался за мной, оттолкнул меня от взрыва 
снаряда, который я не видел, и спас мою задницу».

Тут до меня дошла вся правда, и в груди закло-
котало рыдание. Уэс заслонил меня собственным те-
лом, и пока мы лежали у противника на виду, в него 
попало несколько пуль.

«И теперь он мертв».
— Уэс! — закричал я. — Боже, нет…
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Закусив губу, чтобы не заорать от боли в руке, 
я кое-как выполз из-под тела своего лучшего дру-
га и осторожно опустил его голову на землю. Глаза 
Уэса были закрыты, рот слегка приоткрыт. Я при-
ложил два пальца к его горлу, и слезы начали жечь 
мне глаза: я нащупал пульс, слабый и медленный, но 
пульс.

— Спасибо… — выдохнул я.
Встав на колени, я осмотрел его раны, и сиюми-

нутное облегчение сменилось страхом. В задней части 
его бедра темнело пулевое отверстие, вся нога была 
залита кровью. На спине по крайней мере три отвер-
стия — пули пробили камуфляж и плоть под броне-
жилетом; из раны в верхней части бедра торчали раз-
дробленные фрагменты кости.

— Господи, нет. Ну же, Уэс, ну же…
Пришлось сделать над собой усилие, чтобы пода-

вить рвотный позыв и не разрыдаться. Мы на виду. 
В десяти ярдах от меня темнело нагромождение кир-
пичей — самое ближайшее укрытие. Паника и страх 
подхлестнули меня, а долгие часы тренировок сдела-
ли остальное.

Поднявшись на трясущиеся ноги, я пригнул-
ся, ухватил Уэса за лямки его рюкзака и поволок 
в укрытие. Я стиснул зубы и тянул изо всех сил. Под 
Уэсом заскрипел песок, он сдвинулся на дюйм или 
два. Слишком медленно, он слишком тяжелый.

Я трижды глубоко вдохнул и выдохнул сквозь 
зубы. В паре десятков ярдов от нас прогремели вы-
стрелы, раздался взрыв, и нас накрыло волной мел-
ких обломков. Не сила, а адреналин заставил меня 
двигаться. Через несколько мучительных секунд я за-
тащил Уэса за нагромождение кирпичей и упал рядом 
с ним на колени.


